D Indicator Descriptio D-Anzeigenb buna/D 4
ptio d D/Descripcién de
i del ind D/D o do indicador LED/O e MHAVKa DID
3 . _ _ one d dicato D/Op d 2
T - @ | JHIl Fesroneen aressmus, ) mammoex srieasmus >Leoneeeen °
App herunterladen ’ = THERRR, ¥TieH '- _ .
: ) (A The switch indi i - — RAETE LSRG, & RRAKS. ‘D: = e APPI)REHA/APP on Descrip 3
gﬁfé‘;‘fg’gfl’a':;ﬁ':‘;;‘;?‘ﬂ —G @ | e swien incicator antis s re, incicang th device | The swich ndcator fightis off, indicating the devica is in the off | The network indicator s RARTIIETRS 4B LR, &% EXRS. - -] ¢ RBIESTIETER, RTeEF & /Onuca Lk b bung/Descrip a o o
Baixar o aplicalivo stale. in normal wmn\ulmoa'm‘)%?'sllz“sf;'mblua. indicating the device is | The network indicator light flashes blue conlinuously. The network indi - < EHAG. - RAETTETIREUS, & TR AAPEIERE. -: RAETIETERNA, RTQARERNE z ik il L °ca kel =
Ckauats NpUnoKeHme @ | D Schaltanzenge lewchtet rol, was anzeigt, dass das Gert Die Schattanzeige erlischt, - . indicating network configuration status ’ seconds. ;O,:di'cr;ﬁf,a[ﬁ: light blinks blue once every 4 The networkindicalor light Isoff. indicaling the device - (RN @ a FREDE o BHE
Scarica Iapp eingeschaltel 15t ausgeschaltet ist Lwas anzeigl,dassdas Gerdt Eie ?\Gle!z.ver&slamsanzelge\euwlel blau, wasanzeigt, dass Die Net Sl e connectod tothe natwork. ot JZS.Q: ll;v?f?:gd;(:ilm I:gh",],f:“ blue rapidly. ndicating the | The network indicator light blinks blue slowly and " s E REER Q HETRLRAS &
Pobierzaplikat las Gerat normal kommuniziert. ' : blau, was auf Die Netzwi S nection le. NG ly and continuously. ) o aRRE
Downloadpde acéep Lied #:p;:i::lei‘la oM plour o5t roude e in@luant qus Le voyantde lintemupteur est teint, indiquantque ! i """Ne'-l-e'kkoﬂﬁgumhcnsslams hinweist darauf 1 %nv%kw::aé:s:s";:? et é:!%inzsfl"{'de”\ el | et ettt sz e B 2 e a D Netzwerkstal indicating the device has an alarm event (locallversion anly). [er) Recharge Function Prepaid Switch R il
rche, X ue lappareil Le voyant de 1é . werk verloren hat. Gerat nicht mi g g ) tetzwerkstalusanzeige blinkt schnell bl i Die Nelzwerkstal echarge Records i
estéteint y seau est bleu fixe, indiquant qua Fapparel est o mitdem Netzwerk verbunden ist. a lau, was anzeigt, tusanzesge blinkt langsam und kontinuier: Reset Remaining Elect
] o S0k 0 GO, voyantde réseau dignote en bleu de manié jass sich das Geratim AP-Verbindungsmodus b blau, was darauf h das: uierich g Electricity Electricity R
T ® @ | i s o et s e o ncn e | e — ommurication normal indiquantl taids canfigorabondu résean Levayant ?:d::za:\;l:llg:::men blauune os toutesies4 Le voyant de réseau est éteinl, indiquant que lappareil ' gsmodus befindet. (nor ke Version) s das Gerdlt en nai hat [de} Aufiadefunktion Prepaid-Schall i
" p s X p— .
R g isposilivo esth en estado de encendido, e i ealiana et ios o e A e deredosisazaifa bgueindicauoel Laluz indicadora de red parpad 14 ppareil a pardu le résea Pas connecté au réseau. L :xfg::;ﬁlf:f:: ignols en blou apidamant indiquant Levoyan de réseu g eniemert f r contoms on tev. e Aufladeaufzeichnungen Restlichen Strom zuriicksetzen St 1l
" ) 3 rpadea . conn 3 3y “événement d
Intelligenter Hutschienen-Zzhler 3 @ | Aluz indicadora do intempor esta vermelha fixa, indicando | Aluz indicadora do i en estadode ormal Io que indica ¢ estaco dé contiguracion de 1a 16d. continus, ::;h’:u‘:g'clzﬂolj: de red parpadea en azul na vez cada s Laluz indicadora devedesta apagada. o queinds I e (Varsomoala thuemant clarme g Fonction de recharge Interrupleur prépaye e
Compteut inteligent sur rail DIN Que o dispositvo est3 ligado Az ndcadrs d e esiaspogada ndcandoqueo. | Al it derode e YT Py —— "lo que indica que el dispositivo ha perdido larod. | dispositivo no st conedato a a red. L uz ndcadora de-od parpaces n sz apidamens. o que T aiuz Indcaciora de red parpadea on azul lamamentey 38 e AT Reinitialiser 'électricité restante R
3 A 3 g . e - od forma conti 'é
Medidor inteligente de carril DIN I @ | Vnawarop neparmosatens ooy kpackam. 1o mal. oestado de wnﬁgum&;éo"f:fe:i“' continuamente. indicando | Aluz indicadora derede pisca azul uma vez a cada 4 Aluzindicad : o perma (500 Ivos.?su,gf'."d'a')““"" dispositivo bene un evento | | G Funcion de recarga s
Medidor inteligente de trilho DIN BKNIOHEHHOB COCTORNNG yCTPORCTBA, #a) | Meaumaros 410 y wa Ccunns ugera segundos, indicandoque o dispositivo perdeu a rede A Diedorads e sallaySuad dcendottes Aluz Ge rede piscaazul F— YT - 9 Interruptor de prepago Registros de recarga
" 08 i L M, e d it o ede pisca icil
e @) : 400 CaCToRHwe yCTPOACTEA vt BTN 410 yeasko30r 42 VIMOWKATOP CATW MAATAGT CIIS UBETON HENDOPLIEHO, 41O eveevon corn queo esta 5 nriands usq dapes G| armam Gverlo do Samme e R ecicidadiesisae Recarga de electricidad
Contatore intelligente su guida DIN @ | L@ spi@ celiinterutiore & accesa in rosso, indicando che Laspta delfinterrut - $X@36IB3CT HA COCTORKME HACTPOTHKM CETH o e i o o oA peiereo oo 84 coxyuay, nioeH somente versd0 loca) @ Fungo de recarga Interruptorpré-
Inteligentny licznik na szyne DIN i@;@' dispositivo & acceso. spento, errutiore & spenta, indicandache il dispositivo ¢ | La spiadi rete & blu fissa, indicando che il dispositivo & in stato | La spia direte Ll O JCTPORCTAO HENOAKNIOYENO K CaT e eme i op Ceri s cRwas s e ooy CeT rwraet e Registros de recarga Zerar a eletricidade reslanl
N T . di comur i rete [ampeggia i biu in modo conti P n TORHUA NORKNICNEHUA YCTPOIACT HONPODLIBHO. | nle Recarga di i
Slimme meter voor DIN-rail ! . Wekazrik prEoEZIa Eniod ha CZorwonD, o0 02 inicazione normale. stato dellaconfigurazionedella rete. continuo, indicando lo | La sjaia di rede tampeggla in bl una watts ogni & secondi, La spia d 5 - - - PoiACTBa K TONKE AGCTYNa ol m:‘;ﬂmm:pv(u:)mwum aeapmmom cobuitna [ru} DyHKUNR NONOMHEHUA ga de eletricidade
+ urzadzen: cza, 26 | Wskaznk przefacznika jest viytaczon: indicando che il dispositivo ha 1 pia di rete & spenta, indicando che ildispasitivo non & Mepekstouatens npeaonn:
1 nie jest wiczone. ezaizan 1yiczony. 00 0znacza, 20 Wskaznk sieci éwieci sig na niabies) peisola'rele; collegatoala rete. La spia di ete lampeggia in blu rapidamente, indicando L2 spra direte lom, et 3anuck 0 nononHeHun
mm 50mm adzenie jestwylaczone et e ko, co oznacza, e Wskaznik sieci miga na niebiesko w sposob ciagly, ein I che il | o Bndo che i dispocn pegga mh:Iu lentamente ulmnlmuamen!e CBpocuTs oCTaBweecn INeKTPUIECTBo MononKenue InexTpudect
e e Rl . cooznacza | Wskazniksiea miga na niebiesko razna 4 sekund - e loia0gshivo ha un evento o silarme it i ricari nectea
o ; lampje brandt rood, wal aangeelt dat hel | Hetschakelindicat o i sieci. onacos® sekundy, co Wskaznik sieci jest wylaczony, co ozn: ionellocs Funzione di ricarica Interrut
apparantis ingeschakeld e s e S Het netverkindicatorlampie brandt blauw, wat aangeeft dathet | Het netwerkindicatartampie K Ao Sac e easech: N o stiqcaonyf 0 oznacza. s uzadzenio mlo | Wekadnee ona rebsko P WskaZnk sieci miga na mebiesko pOwoll | w sp0s5D Gagh. co rutlore prepagato Registrazioni di ricarica NP
ortampie knippert continu biauw, watde r—— - si¢w AP. oznacza, jzenie ma 2darzenwe alarmow ' Ricaricadi eletlricita
_ netwerkconfiguratiestatusaangeeft. let netwerkindicatorlampje knippertelke 4 secunden bl s {tylko w wu’ﬁ.—u ) (P Funkcja dotad i
@ " e e CHEDE 0. FRIETAT £ emiERa/asen | K] ung" ¥t sangech 45 ot appaasihermemmen ashwaroren. | apparas et s erondeh mel el nevee Het netverkindicatorlampje knppert snel blauw Vot - Praelaczik przedplaty Rejesty doladowan S,
F @R 3 - . i wet dat het apparaat zich in de AP-verbindingst wal het nconiny blauw. reselvj pozostalganieryig elektryczng Dotadowanie ene
e G. i®FRIEH H. Wi-Fi R I KIS J. Zigbee 1§ o do produto/Onucanue npoaykra/Descrizione del prodotto/Opis produktu/Produktbeschi el S NI (alloen Ioksievargiay 0! cen tensheeft @ Oplaadfunctie Prepaid-schakelaar e
L 4 L. KRR M. 2328 aiall . =Ll Oplaadgeschiedeni
. ] & N, 8¢ edenis e o
3519 @ @ ~ams @ v — Reset resterende eleklriciteit Elektriciteitsoplading
BT ~” ; - N
2. :F;‘ole EeL Pale €. LCD display D. Switch indicator light i) e 8 BoEn — 2;&”; :039‘2\50‘/ BRER: LN
@ - Network configuration indicator light/Alarm indicator light F. Men MER4F: 100~280V B Sl 2 = Wi i R
G. Select button H, WirFi versi e D Qoses ) TR (15508) D WL EU Declarati
e . ersion 1. No network connection J. Zigbee version @ Component Type Remote Control Voice Control Real-lime Power . |ATA ¢ R , 90240V I ‘l N REA eclaration of Conformity .
5 L. Locat version M. Circuit Diagram N. Wiring Capacity ICurrentVoltage Electricity Consumption Multiple Timing OparationLog SV§r-C\|;rren(. 1son WSS LG
inder-Voltage: 100~280V Temperature Pr i "
A N-Pol B. L-Pol C.LCD-Anzeige D. Schalta Over-Voltage: 100~280V e LCD Display Wi-Fi Type Zigbee Type (1-50A) Hereby, Changyou Technology (Zhejiang) Co.Ltd. declares that this product is in compliance with
: . . nzeige K L i A essential i e ) . i "
P E. "’ Mt D oo Spr . Echizeit-Leistung Adjustable Current ccuracy DisciNEoR al requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU WEEE Disposal and Recycling Information All products bearingthis symbolal
H. Wi-Fi-Version I. Keine Netzwerkverbindung J Zigz Versi G. Auswahltaste St ung Stromverbrauch Z N Uberslrom 1~50A . waste electrical and electronic equipment(WEEE s in directive 2012y/19/EUr)e
- ee-Version i i
KL % v nung: 100--280V Tem ; ) The full t i ity i i i i
TE Cat 1-Version L. Lokale Version ) over Uberspannungv 0T 0 peraturschutz LCD-Display Wi-Fi-Typ Zigbee-Typ (1~50A) o }JII ext of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: V;h'::h should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should
A.Pole N B.Pdle L C. Affich: D Type de composant Commande & Distance Contrdle Viocal PUIslianCE/Comam Consommati Einstellbarer Strom Genauigkeit Direkter N Pol LA S UL T o 'ec' hulrtnan e
) - . Affichage LCD D. Voyant dinterru ensionen ) Surintensité: 1~50. equipmentto a designated collecti i
) . N pteur N nal Minutage multiple r o site: A ) lection point for the recyclingof waste electri
@ E xoyam de configuration réssaulVoyant dalarme I E  outon da séloction tempsréel d'électricité journal d'Opération 2"“‘5"9."5'”‘1 100--280V Plr:tlzcr::oq Ct‘)nlre Affichage LCD o de Wik electronic equipment, appointed by the government o”ocg. authorities cg feal atnd
. Version Wi-Fi I. P ; N - urtension: 100~280V perature 'ype de Wi-Fi T de Zigbes - : N M iti orrec
S " gs:f connexion réseau J. Version Zigbee K. Version LTE Cat1 @ | Tipo de componente Cortrol . Potencia/Corriente vee avee Cuu};nlsroe):;)\ablg Précision . ] dlsp-osal and recycling wil help prevent potenlial negalive cansequences to the
-Schéma de circuit N. Capacité de cablage ontrol Remato Control de Voz Nolaje sumo de e e Pdle N direct environment and human health. Please contact the installer or local authorities
B rizacion v e ; - . ¥ i . "
ToQcB2 TG A PoloN e en tiempo reat electricidad it Registro de Operacion Bajo voltaje: 100280V Proteccion contra for more informationabout the location aswell as terms and conditions of
el TOSMR1 TOSMR1 TOBD6-40 T0-Q-SY1 e ¥ ; C.Pantalla LCD D. Luz indicadora del interruptor Sobrevoltaje: 100~280V la temperatura Pantalla LCD Tipo de Wi-Fi Tipo de Zigbee (1~50A) collection points. siof suchy
taie ® | Bt fe configracion de rediLuzindicadora de alanna F. Boton de mend @ | Tipo de componente Controle Remot Poténcia/Corrente Comviente ajustable Precision i
G.Bulon & sulecaion . Version WiFi L Sin wonexion deted  J. Vi Zigb emoto Controle de Voz ensaoem Consumo de SR — Sobrecorente: 1~50A R Lo
K. Version LT » 2 i . Version Zigbue tempo real elelricidade porizagao miltipla | Registro de Operagao - 10¢ Prote
E Cat.1 L. Version local M. Diagrama de circuito N. Capacidad de cableado P pe Zzﬁ::f% '0100'028%3\/ koarf:‘?::aﬁg:\alra Display LCD Tipo de Wi-Fi Tipo de Zigb (1~50A) FCC Wi i
. ] ~. e Zigbee ~50A)
@ | srEGERREENOEREGSR ARQERLET, A.PoloN B.Polo L C.TelaLCD D. Luzindicadora do interruptor | | CIE s K. | Y il M n e CIRUE T Precisdo 80-240v Polo N direto aming
» _ N % ol BreHne ¥ 8 HOKECT BEHHA! leperpy3ka no Toky: 1--50/
@ Refer to the wiring diagram to configure the corresponding equi — [pt] E ;uofa’f;d:::::;a :e configuragao de rfede/Luz indicadora de alanne F. Botao de menu PeancHom epemeHn 3nexTponoT pebnexne TAIMUHIOBaR NachT)v‘ma KypHan Onepaumin Hision nanpﬂxenx‘ |00~A280V 3awwra ot This device complies with
safle operation of the aquipment g equipment and wiring method to ensure the K o G20 H. Versao Wi-Fi 1. Semconexaode rede J.VersdoZigbee Meperariparenue: 100-280V Temneparypst HKK-aucnnew Tun Wi-Fi Twn Zigbee (1~50A) (1) This device ngay n‘:tl caﬂig :1: mf‘hﬁ FCC Rules. Operation is subject to he following two conditions:
" . Versdo LTE Cat.1 L. Versao local M, Diagrama de circuito N. Capacid: Lit] Tipo Potenza/Corrente Perynupyemuiit TouocTs i received, including i mul interference, and @) s device must accept any interference
@D Beziehen Sie sich auf den Schattplan, um die entsprechende d - Capacidade de fiagao v do Controllo vocale ITensione in Consumo di eletiricita | Te Sovracorrente: 1~50A "~ lpawinones N ' ing interference that may cause undesired operaton.
f A " ul a [empori i i . oLy 5
konfigurieren und den sicheren Belrieb der Ausriistung zu gewahrleis.ten naver v A. Monioc N B. Monioc L C. XK-gucnnen D. VIHaMKaTOp Nepexriou tempo reale porizzazione multipla | Registro operazioni Sottotensione: 100~280V Protezione dalla . Any Changes or modifications not expressl
Reportez-vous au schéma de cabl frul E. UHAWKATOP KOHMIYpaLun CoTWMHANKAT Op Tpesor F. KHONKa MeHIo G l‘: on! ENM; p: Sovratensione: 100~280V temperatura Display LCO Tipo Wi-Fi Tipo di Zigbee {1-50A) void the user's authority to operate t:‘g equ%;pep:‘r‘oved by the party responsible for compliance could
e Y oy ma de cablage pour Iéqui N H. Bepcua Wi-Fi 1. He : - Knonka ewibopa [pl) Typ komponentu Pilot zdalnego Moc/Prad/Napigcie Corrente regolabif Precisione " .
cablage afin d'assurer le fonctionnement sar de I'équipement. - etla méthode de et leT ceresoro nopkiowenns  JiBepcws Zigbee K. Bepown LTE Cat1 ° sterowania Kontrota glosowa w czasie 2Zuzycie energi Wielokrotne Przecigéenie pradem; 1-50A golavie AL 5t Note: This equipment has been tested and f i -
T - . H pons M. Cxema uenn N, MowwacTs nposaakk rzeczywistym elekirycznej czasowanie Dziennik operacii Niskie napigiie: 100~280V Ochrona przed § pursuant to part 15 of the FCC Rules. Thr;s ulunc:sm comply with the limits for a Class B digital device,
D s Qaranliz:g;f::‘acg,en:a?le?do para configurar el equipo y el método de cablead: A. Polo N Sy Przepiecie: 100280V lemperaturg Wyswietlacz LCD Typ Wi-Fi Typ Zighee (1-50A) against harmful interference in a installation d%s‘:gned o pruwde reasonable protection
mien . - lo L ; . -
0 seguro del equipo S . bisplay LCD D. Indicatore delfinterrultore @ |  componentype ' - Reguiowanyprad Dokiadnost e — e roauency Gy am. ot etallod and seac m acbordance wih e inuctons. may eavas
@ Consulte o diagrama de fiagao para Py it 3 : figurazione della rete/Indicatore di allarme F. Pulsante del menu vermogen Stroomverbruik Meervoudige timi . Overspanning: 1~50A &l harmﬂ_AI interference to radio communications. However, there is no guarantee th: 'S, may cause
. C f e 0 método defiagao G. Pulsante diselezione  H. Versione Wi-Fi " Istroom/vollage ge timing Bedrijfslog Onder- o . occur in a particular installation. If thi . gu tee that interference will not
garantir o seguo do para ¥ Vers " ne Wi-Fi | Nessuna connessione direte  J, Versione Zigbee = spanning: 100~280V Temperatuurbescherming LCD-scherm i reception, which ion. If this equlp_ment does cause harmful interference to radio or television
—  Versiona LTE Cat1  LVersionslocale  M: Schemadelcircuito  N-Capacita 6 TO-Q-SYS-JWT v - verspanning 100~280V Wi-Fi-type Zigbee-type (1-508) ) et ”can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
P DATMTECY K Cxeme e . Cap Vv v v Instelbare siroom Nauwkeurigheid E— . e interference by one or more of the following measures: Y
HTOGL pabory Huaroas A. BiegunN B. Biegun L C. Wyswietlacz LCD D. Wskainik T0-Q-8YS-42T v v 4 4 v v v -~ Reonentoretocele e receiving anienna
— - E: ik konfiguracii si i : ’ v 4 — X
Fare riferimento al di i @D qurack alarmu F. Przycisk i v X v -Increase th i i
P iagramma di per configurare I - - e larmu ycisk menu G, Przycisk wybor TN v v 1.0 ase the separation between the equipment and receiver.
cablaggio per garantire il funzionamento sicuro dell'attrezzatura ° & ilmetodo di s I Brak polaczenia sieciowego J. Wersja Zigbee v v v v 4 v X v 4 LS . ’
- : K. Wersja LTE Cat, 1 e i T ehemal o e N — v v o X v D -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which th iver i
D dnleslﬁnle dq schematu okablowania, aby skonfigurowa¢ odpowiedni sprzet i metodg okablowania, ab) - Folenmose ibiovan = 4 v v v v 4 X X ( hd P comected s
pracg ( . 2oy A. N pool B. L pool C.LCD-sch e v > v
erm D. Schakelindicator TO-Q-SYS-JB v o -Consult i i ici
Iy T — @ | & Netwerkcontguratieindicalor/Alarmindicator F. Menu knop . Selecliek X X v v v v X X v 4 s ultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.
" i ' - N
eiigs g Vana2 BpparaiOurie weaiborgan pparatuur en bedrading te configureren om de H. Wi-Fi-versie 1. Geen J. Zigb K LTE%’al . @ JWT. JZT, JLT v X v v v v Lo v 1P+N
N N . = o . 1-versie o ’ =i il -
LsLokale versie M. Schematisch diagram N. Bedradingscapaciteit — = HErest remoto/ Moni o " - b X X v
2 WIFI (2.412-2.484GHz) Channel /Moniloraggio remoto/Zdalne moni TR - 1.0 v PN The device has been evaluated to meet ;
0 . nnel 1-14 IEEE 802/11biigin @ Zighee (240 JB= thi#ig/Lokale Stauerung/Contrdle localiControl localControle portable exposure condit . Q_Gn.eral RF exposure requirement. The device can be used in
400~2.483GHz) Channel 11-26 IEEE 802.15.4 MAC PHY 7 e yop: ontrollo Jokaire/Lokale po: condition without restriction.
St TO-Q-SYS-JLT-C=LTE FDD: B1/3/5/8, LTE TDD: B34/38/3¢
3 : 9/40/41 (full band) 70-Q-SYS-JLT-E=
-JLT-E=LTE FDD: B1/2/3/4/5/7/8/28/66




B #itttriLocal OperationiLokale Bedienung/Opération locale/Operacion local/Operagao localiflokanuHan onepauns/Operazione locale/Lokalna operacjaiLokale bec

B #ititkiriLocal Operation/Lokale Bedienung/Opération locale/Operacion localiOperagao localifloxaniHan onepauns/Operazione locale/Lokalna operacjalLokale bediening

A B&/WARNING/WARNUNG/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA/AVISO/NPEAYNPEXAEHUE/AVVERTIMENTO/OSTRZEZENIE/WAARSCHUWING

6 AEF#W/Configuration StepsiKonfigurationsschritte/Etapes de configuration/Pasos de configuracian/Etapas de configuragaollllaru HacTpoiiku/ Passaggi di configurazione/Kroki konfiguracji/Configuratiestappen

5.1. de de d 5.2.59ER WiFunction de fonction/G de 5.3 Function te de fonction avancésiC de de funges HACTPORKA diyHKLMA . .
Sl e 5 3 prir ! Al . : s do f == DE I @ EE: @ Notice: Wi-Fi 2.4GHz [¥F] Zigbee 2.4GHz (X wi-Firzigbee
= EEEIG S A B TR R RS AR AN & b A BASISS TR RAER R EA RIRS a2 SiE, = The Smart devices must be instalied and maintained under the guidance of professionals who possess the skills and
P knowledge related to the manufacture and operation of electrical equipment and its installation. These individuals should have s O [e]
_ LURRITE R 2| 2 L
@ WG WA 3. ThE R E, LR B EER B (0-10%) . GG _— . e mE. . Configurar redefinican ds fabrica, limpar energia, definir senha, orientagao da tela, unceegone safely traning tn enttly andavold poteniial hazands 6
o i . i’ , ENEEECEN. ARe R NED. R . BE &l . i . . e
BLRIEIRE (A, (RIRs e &8 M. (Ri7, M, BhinEe) . fearme automatice, le\rﬁgn.). = R{EHTF R AN ST EERT, §F ER g ik, » If you find any damage to the Smart devicas upon opening the package, please do not install the device Add Device
SHESEDE ST EESE, T ERESH, DR, RITFREEH, Varias fungdes de rearme: rearme por sobretensio e subtensdo, rearme por sobrecorrente,
F— @@ | rearme por sobrepoténcia, que podem ser ativadas e desativadas independentemente. - i mi " AE. ® The Smart devices must be installed in a distribution cabinet or inside the distribution cabinet, isclated by doors or baffles to Create Scene
Voltage, current, power, and lemperature threshalds as well as trip Setth ; e ! O reldglo da verséo local & calibrado uma vez por més. . ’ N prevent unauthorized or accidental access. _-reate seene
@ | delay time. (0-10 seconds) can be set et the Status_c each fulnclwon SRR S B I, BB O relagio da verséo remota sincroniza automaticamente a cada § minutos e néo requer . _ . Scan
Trip delay time is limited lo local device setings (off, alarm, trip protection), configuragao = W ENREN SR N T ® The installation and use of the Smart devices must comply with all applicable local, regional, and national regulations.
» ERREEECEN, T RS TR S MR S TS SRS A RE, = When installing the Smart devices, a professional installation engineer must verify that the mechanical strength and electrical x
e o . conductivity are satistactory,
Spar}nungsmr Strom-, L . 1 und rellen sowie die . ) HacTpoika cBpOca K 3aBOACKHM HACTPORKAM, CHNCTEA IHEDMM, YCTAHOBKA Napons, N/
@ Ausloseverzogerungszeit (0-10 Sekunden) knnen eingestellt werden. Den Status jeder Funklion einstellen ODHEHTALIS AKDAHA. ABTOMATHIBCKOS NOBTORHOS BIIBHHS, YAk, » HEFET ER, BIERAH, y o =
< Die Auslseverzégerungszeit ist nur in den lokalen Gerateeinstellungen (aus, Alarm, Ausléseschutz). Set factory reset, clear anergy, set password, screen orientation, automatic reclosing, clock P UkA 3Kpana, P g K AT S ' - = We are nol responsible for any consequences resulling from nen-compliance with this document and cther related decuments. = TO-Q-5YS-XXX
verfugba Multiple reclosing functions: over-voltage and under-voltage reclosing, over-current reclosing, Hecxanb o diyKLMA NOBTOPHOMD BKTIOUSHUS: MOBTOPHOS BKIICHEHHS MpH "
- - - — aver-power reclosing, which can be independently urned on and off. @ P g BRAIOHEHME NPU NEPEIPyake NO Toxy, I P Hinweis: > Remarque: 6 e e e e For Zighee, add the gateway first,
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